ČSSI - Všeobecné obchodní podmínky systémové integrace


všeobecné obchodní podmínky

doporučené českou společností pro systémovou integraci

pro smluvní vztahy v oblasti informačních technologií

1. Úvodní ustanovení

1.1. Všeobecné obchodní podmínky České společnosti pro systémovou integraci(dále jen „Obchodní podmínky“) jsou vzorovým dokumentem, který je určen k použití v obchodních vztazích týkajících se systémové integrace a právních vztahů v oblasti informačních technologií vůbec.

1.2. Smluvní vztah mezi smluvními stranami je založen Smlouvou. Obchodní podmínky popřípadě jejich část se na smluvní vztah budou aplikovat tehdy, pokud smluvní strany ve Smlouvě odkáží ať již na celé Obchodní podmínky nebo pouze na některou jejich část. Smluvní strany jsou oprávněny vyloučit kteroukoliv část Obchodních podmínek z aplikace na jejich smluvních vztah, a to jak určením konkrétního ustanovení, tak obecným popisem. 

1.3. V případě rozporu mezi zněním Smlouvy a Obchodních podmínek platí ustanovení Smlouvy.

2. Definice pojmů

2.1. Activity Report – výkaz práce pracovníka dodavatele, který je v termínech dohodnutých ve Smlouvě předkládán ke schválení Objednateli a je podkladem pro fakturaci. Obsahuje datum, jméno osoby, která práci vykonala, druh práce, časový úsek (počet časových jednotek) a zařazení pracovníka do některé z kategorií v Ceníku služeb

2.2. Akceptace – je jeden ze způsobů převzetí předmětu plnění. 

2.3. Ceník služeb -  dokument obsahující ceny za Produkty a související Služby platný pro plnění Dodavatele v rámci a v souvislosti se Smlouvou. Jeho časová platnost či aktualizace musí být dohodnuta výslovně, pokud ne, má se za to, že platí vždy aktuální Ceník, tedy Ceník, který Dodavatel aktuálně používá v nabídkových řízeních a v jednání s ostatními zákazníky

2.4. Důvěrné informace – jsou bez ohledu na formu jejich zachycení veškeré informace, které nebyly smluvní stranou označeny jako veřejné a které se týkají Smlouvy a jejího plnění (zejména informace o právech a povinnostech smluvních stran, informace o cenách plnění jakož i o průběhu plnění), které se týkají smluvních stran (zejména obchodní tajemství, informace o jejich činnosti, struktuře, hospodářských výsledcích, know-how) anebo informace pro nakládání s nimiž je stanoven právními předpisy zvláštní režim utajení (zejména hospodářské tajemství, utajované skutečnosti, bankovní tajemství, služební tajemství). Dále se považují za Důvěrné informace takové informace, které jsou jako Důvěrné výslovně označeny smluvní stranou. Za Důvěrné informace se v žádném případě nepovažují informace, které se v průběhu trvání Smlouvy staly veřejně přístupnými, pokud se tak nestalo porušením povinnosti jejich ochrany, dále informace získané smluvní stranou na základě postupu nezávislého na Smlouvě nebo druhé smluvní straně, pokud je smluvní strana schopna tuto skutečnost doložit, a konečně informace poskytnuté smluvní straně Třetí osobou, která takové informace nezískala porušením povinnosti jejich ochrany.

2.5. Implementace – je proces přizpůsobování standardního Software specifickým potřebám Objednatele, zavádění software a jeho komponent v prostředí Objednatele a to zejména nastavením zákaznických parametrů Software,  včetně tvorby dokumentace a vyškolení Koncových uživatelů.

2.6. Informační systém – je soubor jednotně spravovaných informačních technologií (hardware, Software, technické příslušenství, dokumentace) a příslušné odborné nastavení parametrů jednotlivých komponentů jednotně spravované a užívané pro potřeby jedné organizace nebo její části. Součástí informačního systému je rovněž soubor formálních způsobů, postupů, popisů, algoritmů a procedur, které slouží k plnění funkcí informačního systému, vymezení práv a povinností  uživatelů a vymezení informačních toků v organizaci

2.7. Lokalizace – přizpůsobování Software místním podmínkám zejména překlad uživatelských obrazovek, povelů ,výstupů a dokumentace a nastavení účetních parametrů Informačního systému tak, aby odpovídal platným právním předpisům.

2.8. Migrace dat  - úplné a bezchybné převedení dat ze stávajícího systému do nového Informačního systému tak, aby bylo tato data možno plně využívat.

2.9. Okolnost vylučující odpovědnost – je překážka, která nastala nezávisle na vůli povinné strany a brání jí ve splnění její povinnosti, jestliže nelze rozumně předpokládat, že by povinná strana tuto překážku nebo její následky odvrátila nebo překonala a dále, že by v době vzniku překážku předvídala. Odpovědnost nevylučuje překážka, která vznikla teprve v době, kdy povinná strana byla v prodlení s plněním své povinnosti nebo vznikla z jejích hospodářských poměrů. Účinky vylučující odpovědnost jsou omezeny pouze na dobu, dokud trvá překážka, s níž jsou tyto účinky spojeny. 

2.10. Oprávněné osoby – jsou zplnomocněné osoby smluvních stran, které jsou oprávněny jednat jménem smluvních stran o všech smluvních a obchodních záležitostech týkajících se Smlouvy a souvisejících s jejím plněním.
2.11. Ověřovací provoz –  ověřovací (ostrý) provoz se skutečnými daty Objednatele, v prostředí a za technických podmínek, za jakých má systém fungovat po plné  akceptaci. V případě, že Objednatel užívá systém (dílo, Software) po uplynutí sjednané doby Ověřovacího provozu, má se za to, že systém plně akceptoval bez ohledu na to, zda byla splněna jakákoliv ostatní akceptační kritéria , či nikoliv.

2.12. Plán projektu – dokument, který je nedílnou součástí smlouvy buď od počátku, nebo se formou dodatku ke Smlouvě součástí Smlouvy stane v průběhu plnění. 

2.13. Podpora a údržba –  činnosti vykonávané buď Dodavatelem nebo jakoukoliv třetí osobou spočívající jednak v průběžném odstraňování drobných chyb Softwaru, vylepšováním softwaru a jeho dalším vývojem. Považují se za součást Systémové integrace

2.14. Produkty – jsou všechna zařízení, hardware, Software a spotřební zboží, které má Dodavatel instalovat, nebo poskytnout v průběhu plnění Smlouvy a všechna související dokumentace.

2.15. Projekt – je skupina časově ohraničených činností , které vedou k naplnění Smlouvy. Projekt musí mít jasně definován začátek a konec, náklady na realizaci (nebo způsob jejich výpočtu), cíle, jichž má být projektem dosaženo a musí být jednotně řízen organizační strukturou s definovanou odpovědností

2.16. Předmět plnění – představují všechny Produkty a Služby včetně dokumentace, které mají být Dodavatelem dodány nebo poskytnuty v průběhu plnění Smlouvy.

2.17. Služby – jsou všechny služby, které má Dodavatel poskytnout v průběhu plnění Smlouvy a jsou potřebné k uvedení Informačního systému do provozu (Systémová integrace; projektové řízení; vývoj, a Implementace software; Migrace dat; příprava místa instalace; instalace; záruka; služby podpory).

2.18. Smlouva – představuje dohodu uzavřenou mezi Objednatelem a Dodavatelem, podepsanou osobami oprávněnými zavazovat smluvní strany včetně všech jejich dodatků, doplňků, příloh a všech dokumentů na které se Smlouva odkazuje a které jsou její nedělitelnou součástí.

2.19. Software (Programové vybavení) – počítačový program spolu s příslušnou dokumentací, popřípadě i zdrojovými texty, je-li výslovně uvedeno, že jsou součástí plnění.
2.20. Vada – je rozpor mezi skutečnými funkčními vlastnostmi poskytnutého plnění a funkčními vlastnostmi, které jsou stanoveny v dokumentaci plnění nebo v popisu plnění, je-li takový popis součástí Smlouvy nebo součástí dokumentu vypracovaného na základě Smlouvy. Za Vadu se dále považují i právní vady plnění.

2.21. Záruční doba – je doba uvedená ve Smlouvě, během které se Dodavatel zavazuje bezplatně odstraňovat Vady.

3. Předmět plnění

3.1. Dodavatel se zavazuje provést Systémovou integraci tvorby Informačního systému Objednatele. Objednatel se zavazuje spolupracovat s Dodavatelem při plnění jeho povinností a zavazuje se zaplatit Dodavateli dohodnutou cenu.

3.2. Systémovou integrací se rozumí provedení činností potřebných k úplnému vytvoření a uvedení Informačního systému do provozu a to zejména: 

3.2.1. Analýza  a návrh architektury Informačního systému (hardware, Software, datové základny, organizace provozu, správy a řízení Informačního systému) v souladu s informační strategií Objednatele, případně v souladu s jeho budoucími záměry v oblasti informačních systémů a technologií, včetně případné integrace těch stávajících systémů a informačních technologií Objednatele, které nebudou nahrazeny Informačním systémem

3.2.2. Vývoj, dodávka, Implementace, testování a zprovoznění komplexního funkčního řešení uvedeného Informačního systému zahrnující i integraci všech dodaných Produktů a Služeb

3.2.3. Zajištění přechodu z dosavadních informačních technologií  na nový Informační systém včetně Migrace dat a zajištění návaznosti současných informačních technologií na Informační systém

3.2.4. Tvorba dokumentace k Informačnímu systému a školení jeho uživatelů

3.2.5. Zajištění řízení projektu po celou dobu trvání Projektu s důrazem na cíle projektu, kvalitu, čas a cenu, eliminace rizik a řešení problémů vznikajících v průběhu Projektu

3.2.6. Zajištění záručního a pozáručního servisu, podpory a údržby

3.3. Dodavatel plní funkci systémového integrátora s odpovědností za komplexní zajištění Informačního systému a za jeho funkčnost a provázanost. Tato odpovědnost zahrnuje i odpovědnost za koordinaci veškerých prací a dodávek všech subdodavatelů, za provázanost dodávek, za kompatibilitu dodaných produktů a zařízení, v případech kde to architektura systémů vyžaduje a vzájemnou součinnost a informovanost subdodavatelů.

3.4. Dodavatel se zavazuje plnit své závazky s řádnou odbornou péčí a pouze prostřednictvím osob dostatečně kvalifikovaných pro tento účel. 

3.5. Je-li součástí plnění Dodavatele vytvoření Software, je poskytnutí jeho zdrojových textů součástí plnění.

4. Termín plnění

4.1. Jednotlivé termíny a harmonogram plnění konkrétních částí tvorby Informačního systému podle této Smlouvy jsou specifikovány v Plánu projektu.

5. Cena plnění

5.1. Cena za plnění Dodavatele byla stanovena dohodou smluvních stran a zahrnuje celní poplatky, pojištění po dobu přepravy, dopravné a instalaci. Cena za plnění nezahrnuje daň z přidané hodnoty. V případě, že přichází v úvahu daň placená srážkou, má se za to, že cena za plnění již tuto daň zahrnuje.

5.2. Je-li cena udána v jiné měně než ve které má být placena, použije se pro přepočet kurz České národní banky deviza střed platný ke dni zaplacení ceny. Není-li mezi uvedenými měnami vyhlašován přímý kurs, použije se pro přepočet kurz amerického dolaru (USD) k těmto měnám.
5.3. V případě, že si smluvní strany sjednaly kursovou doložku, platí, že pokud se poměr amerického dolaru (USD) k české koruně (dále jen CZK) na devizovém trhu České národní banky stanovený ke dni uzavření Smlouvy změní ke dni splatnosti jakékoliv ceny o počet procentních bodů sjednaný smluvními stranami, jinak o pět (5) nebo více procent, je Dodavatel oprávněn upravit adekvátně cenu veškerého zboží a služeb dovezených nebo poskytnutých ze zahraničí o částku odpovídající tomuto procentuelnímu rozdílu. Výchozí cenou zboží a služeb je cena uvedená ve Smlouvě.

5.4. V případě, že si smluvní strany sjednaly inflační doložku, je Dodavatel oprávněn ceny sjednané za pravidelně se opakující plnění zvýšit každých dvanáct měsíců účinnosti Smlouvy nejvýše o míru inflace (index růstu spotřebitelských cen) oficiálně vyhlášenou Českým statistickým úřadem, přesáhne-li tato míra inflace počet procentních bodů sjednaný smluvními stranami, jinak tři (3) procenta.

5.5. Je-li cena smluvními stranami sjednána jako cena pevná s pevným termínem plnění (tzv. fix time & fix price), platí následující ustanovení.

5.5.1. Cena  je splatná po předání a převzetí plnění. Na tuto cenu je Objednatel povinen poskytovat zálohy podle sjednaného Platebního kalendáře splatné na základě zálohových faktur vystavených Dodavatelem.

5.5.2. Cena za plnění Dodavatele spočívajícím v poskytování školení a servisu bude splatná na základě nezálohových faktur vystavených Dodavatelem a doručených Objednateli vždy ve lhůtě nejméně dvacet jedna (21) dnů před jejich termínem splatnosti.

5.6. Je-li cena smluvními stranami sjednána jako cena závislá na skutečně provedené práci s blíže nespecifikovaným termínem plnění (tzv. time & material), platí následující ustanovení.

5.6.1. Výsledná cena za plnění Dodavatele podle této Smlouvy bude tvořena součtem hodnoty veškerého Dodavatelem užitého materiálu dle aktuálních ceníků Dodavatele, se kterými je povinen Objednatele včas a řádně seznámit a veškerého času stráveného Dodavatelem plněním dle Smlouvy, znásobeného příslušnými sazbami stanovenými pro práci jednotlivých osob v Ceníku služeb.

5.6.2. Dodavatel je povinen evidovat veškerou činnost prováděnou v rámci plnění Smlouvy ve formuláři obsahujícím popis prováděné práce, označení osoby, která činnost vykonala, zařazení uvedené osoby do některé z kategorií uvedených v Ceníku služeb (dále jen „Activity Report“).

5.6.3. Cena je splatná jednou měsíčně zpětně, a to na základě faktury - daňového dokladu. 

5.7. Změnu ceny je možné provést pouze dohodou smluvních stran. To neplatí v případě kursové a inflační doložky.

6. Platební podmínky

6.1. Peněžitá plnění budou primárně prováděna na základě Platebního kalendáře. Není-li platební kalendář smluvními stranami sjednán nebo neobsahuje-li splatnost jednotlivých splátek, budou platby probíhat následujícím způsobem.

6.2. Splatnost všech faktur – daňových dokladů i zálohových faktur, činí 15 dní ode dne jejich doručení smluvní straně povinné platit. Je-li v průběhu plnění cena nebo její část placena na základě zálohových faktur, je Dodavatel povinen vystavit po ukončení plnění, není-li v Platebním kalendáři stanoven jiný termín, konečnou fakturu s náležitostmi daňového dokladu, ve které budou zohledněny vyplacené zálohy a DPH a bude uvedeno datum zdanitelného plnění.

6.3. Všechny faktury musí obsahovat následující údaje: označení smluvních stran a jejich adresy, IČ, DIČ, číslo smlouvy, číslo faktury, den odeslání a den splatnosti faktury, označení peněžního ústavu a číslo účtu, na který se má platit, fakturovanou částku, označení příslušné položky splátkového kalendáře, razítko a podpis. Přílohu faktury tvoří případné Activity Reporty.

6.4. Nebude-li faktura obsahovat stanovené náležitosti, nebo v ní nebudou správně uvedené údaje, je adresát oprávněn vrátit ji ve lhůtě patnácti (15) dnů od jejího obdržení s uvedením chybějících náležitostí nebo nesprávných údajů. V takovém případě se přeruší běh lhůty splatnosti a nová lhůta splatnosti počne běžet doručením opravené faktury. V případě, že Objednatel fakturu vrátí bezdůvodně, přestože faktura je správná a předepsané náležitosti obsahuje, lhůta se nestaví a pokud Objednatel fakturu nezaplatí v původním termínu splatnosti, je v prodlení.

6.5. Faktury se platí bankovním převodem na účet druhé smluvní strany uvedený ve faktuře.

6.6. Pro případ prodlení s úhradou splatné částky je stanoven úrok z prodlení ve výši určené Smlouvou. Není-li Smlouvou sazba úroku z prodlení určena, platí, že úrok z prodlení je stanoven za každý i započatý den prodlení ve výši vypočtené z dvojnásobku jednoměsíční sazby fixingu úrokových sazeb na trhu mezibankovních depozit v České republice (1M Pribor) s jistinou vycházející z hodnoty částky, s níž je smluvní strana v prodlení. Příslušná sazba Pribor bude stanovena k prvnímu dni prodlení. Pro přepočet roční sazby na sazbu denní bude použit dělitel 360. 

7. Předání a převzetí plnění

7.1. Předání a převzetí plnění Dodavatele proběhne na základě akceptační procedury, která zahrnuje porovnání skutečných vlastností plnění se specifikací plnění uvedenou v Plánu projektu a akceptačními kritérii. Akceptační procedura se bude skládat ze dvou fází:

7.1.1. akceptačních testů - akceptační testy budou probíhat na základě Specifikace akceptačních testů obsahující popis testů, testovací data, příslušné prostředí, pořadí provádění testů, akceptační kritéria a časový plán akceptačních testů. Nedohodnou-li se smluvní strany jinak, vypracuje specifikaci akceptačních testů Dodavatel;

7.1.2. Ověřovacího provozu –  ověřovací (ostrý) provoz  bude probíhat po dobu stanovenou smluvními stranami, jinak po dobu čtrnácti (14) dnů se skutečnými daty, a to způsobem , který si strany stanoví. V případě, že strany nevypracují popis Ověřovací provozu, testovací data, příslušné prostředí, kvalitativní kritéria a časový plán  , má se za to, že ověřovací provoz probíhá identicky, jako běžný provoz Informačního systému a že akceptační kriteriem je, zda Objednatel používá systém i po uplynutí doby Ověřovacího provozu.

7.2. V průběhu plnění smlouvy bude vypracována akceptační kritéria, kterou se pro tyto účely rozumí smluvními stranami dohodnuté vlastnosti plnění, které budou předmětem akceptačních testů a 0věřovacího provozu. Platí, že akceptační kritéria mají být pokud možno přesně měřitelná a to dle potřeby i nezávisle třetí osobou

7.2.1. V případě, že se na kontrolní specifikaci smluvní strany nedohodnou, vytvoří akceptační kritéria Dodavatel a předá ji Objednateli. Objednatel má právo předložit do čtrnácti (14) dnů  připomínky k těmto akceptačním kritériům, které budou na základě dohody smluvních stran do akceptačních kritérií zapracovány. 

7.2.2. V případě, že Objednatel připomínky v této lhůtě nepředloží, je Dodavatel povinen je upozornit, že pokud se v dodatečné lhůtě (která  nesmí být kratší, než 5 dní) nevyjádří, má se za to, že s předloženými akceptačními kritérii souhlasí a takto odsouhlasená akceptační kritéria se stává platným dokumentem, kterým se budou smluvní strany při plnění této smlouvy řídit.

Akceptační testy (SAT)

7.3. Dodavatel bude písemně informovat Objednatele nejméně sedm (7) dní předem o termínu zahájení akceptačních testů. Objednatel je oprávněn se těchto testů zúčastnit a osvědčit jejich konání. Pokud se Objednatel nedostaví v termínu určeném pro provedení akceptačních testů, je Dodavatel oprávněn provést příslušné akceptační testy bez jeho přítomnosti. Takto provedené akceptační testy se považují za provedené v přítomnosti Objednatele a kopie veškerých dokumentů vypracovaných v souvislosti s provedením těchto akceptačních testů musí Dodavatel Objednateli poskytnout.

7.4. Jestliže plnění nesplňuje stanovená akceptační kritéria kteréhokoliv akceptačního testu, je Objednatel povinen bezodkladně po provedení takového testu doručit Dodavateli písemnou zprávu, ve které uvede a popíše veškeré zjištěné vady a lhůta nového provedení akceptačního testu. Dodavatel napraví tyto vady a příslušné akceptační testy budou provedeny znovu. Tento proces testování a následných oprav se bude opakovat, dokud Dodavatel nesplní veškerá akceptační kritéria pro příslušný akceptační test, nebo pokud není plnění akceptováno jiným způsobem.

7.5. Během akceptačních testů jsou smluvní strany povinny řídit se časovým plánem akceptačních testů. Při výskytu vad jsou smluvní strany povinny vynaložit veškeré rozumné úsilí, aby mohl být časový plán akceptačních testů dodržen.

7.6. Během akceptačních testů jsou smluvní strany povinny spolupracovat při třídění vad podle jejich závažnosti a vyvinout veškeré rozumné úsilí, aby tyto vady byly odstraněny v rámci časového plánu akceptačních testů. Kdykoliv se v průběhu akceptačních testů vyskytne nějaká vada, dohodnou se smluvní strany na změně časového plánu akceptačních testů, pokud nebude možné zachovat původní plán akceptačních testů.

7.7. Všechny záznamy o akceptačních testech budou obsahovat třídění zjištěných vad podle stupně jejich závažnosti. Toto třídění vad se vztahuje na dokumentaci, návody k použití stejně jako na hardwarové nebo softwarové součásti plnění. Rozdělení do stupňů závažnosti bude provedeno Objednatelem v souladu s následujícím:

7.7.1. Vada první úrovně  (A)- vada, která způsobuje tak závažné problémy, že další vývoj ani dodržení předpokládaného časového plánu akceptačních testů není možný; Objednatel nemůže Informační systém používat nebo ovládat; další akceptační testy musejí být pozastaveny dokud není chyba odstraněna; nebo další fungování celého Informačního systému nemůže být rozumně zaručeno. Vady první úrovně by zapříčinily velkou ztrátu nebo úplné znemožnění samotné podstaty obchodního užití systému, nebo by zapříčinily, že by Informační systém byl nebezpečný nebo zapříčiní, že se Informační systém zastaví. Vadou první úrovně je i to, že systém není schopen zpracovat běžnou provozní zátěž.

7.7.2. Vada druhé úrovně (A) - vada, která by ohrozila další pokračování akceptačních testů pakliže není opravena nebo by vážně ohrožovala další provoz dalších částí systému. Vada druhé úrovně by zapříčinila, že by nebyly podporovány některé části obchodních funkcí systému bez rozumné náhrady. Touto chybou je i neschopnost zpracovat maximální možnou provozní zátěž.

7.7.3. Vada třetí úrovně (C) - vada, která způsobí částečný neúspěch akceptačních testů nebo která se projeví pouze občas. Za provozních podmínek by nebyla ztracena žádná závažná funkce systému anebo by bylo možno pro její překonání nalézt rozumnou alternativu. Tyto závady by neohrozily další provoz systému se skutečnými provozními daty.

7.7.4. Vady čtvrté úrovně (D)- tyto vady jsou způsobeny drobnými konstrukčními nedostatky nebo jsou pouze kosmetické povahy. Obchodní provoz jimi není narušen.

7.8. Jestliže plnění splní akceptační kritéria akceptačních testů, má se za to, že bylo předběžně předáno a Objednatelem převzato dílo splňuje akceptační kritéria v případě, že neobsahuje žádnou vadu první nebo druhé úrovně a maximálně 5 vad třetí úrovně.. V případě, že dílo splňuje tato kritéria, má se za to, že Smlouva byla splněna řádně ve smyslu platných právních předpisů. V případě, že jsou splněna akceptační kritéria, má se pro účely převzetí za to, že je bez vad.

7.9. Kromě toho, pokud kterákoliv část plnění splňuje akceptační kritéria, tato část se rovněž považuje za předběžně převzatou.  

7.10. Při převzetí plnění nebo kterékoliv jeho části v souladu s tímto článkem je Objednatel povinen podepsat předběžný akceptační protokol, který je předběžným potvrzení o přijetí plnění nebo dané části.

7.11. Žádný akceptační test se však nebude považovat za nesplněný, jestliže daný nedostatek nebyl způsoben Dodavatelem, nebo byl nebo měl být zjištěn Objednatelem před nebo při předcházejícím akceptačním testu, ale nebyl v té době oznámen Dodavateli.

7.12. Bez ohledu na předcházející ustanovení tohoto článku se má za to, že Objednatel řádně převzal plnění, jestliže jakákoliv jeho součást byla použita jinak než pro účely akceptačních testů  .

Ověřovací provoz

7.13. Bezprostředně po úspěšném provedení akceptačních testů proběhne Ověřovací provoz jako konečná akceptace plnění. 

7.14. Během této fáze akceptační procedury Objednatel běžným způsobem provozuje plnění nebo jeho část se skutečnými daty za zvýšeného dohledu Dodavatele 

7.15. Jestliže plnění nesplňuje stanovená akceptační kritéria Ověřovacího provozu, je Objednatel povinen bezodkladně po zjištění vady doručit Dodavateli písemnou zprávu, ve které uvede a popíše veškeré zjištěné vady. Dodavatel je povinen tyto vady odstranit.

7.16. Během Ověřovacího provozu jsou smluvní strany povinny řídit se časovým plánem Ověřovacího provozu. Při výskytu vad jsou smluvní strany povinny vynaložit veškeré rozumné úsilí, aby mohl být časový plán Ověřovacího dodržen.

7.17. Během Ověřovacího provozu jsou smluvní strany povinny spolupracovat při třídění vad podle jejich závažnosti a vyvinout veškeré rozumné úsilí, aby tyto vady byly odstraněny v rámci časového plánu Ověřovacího provozu. Kdykoliv se v průběhu Ověřovacího provozu vyskytne nějaká vada, dohodnou se smluvní strany na změně časového plánu Ověřovacího provozu, pokud nebude možné zachovat původní plán Ověřovacího provozu.

7.18. Všechny záznamy o Ověřovacím provozu budou obsahovat třídění zjištěných vad podle stupně jejich závažnosti. Toto třídění vad se vztahuje na dokumentaci, návody k použití stejně jako na hardwarové nebo softwarové součásti plnění. Rozdělení do stupňů závažnosti bude provedeno Objednatelem v souladu s následujícím:

7.18.1. Vada první úrovně (A) - vada, která způsobuje tak závažné problémy, že další vývoj ani dodržení předpokládaného časového plánu Ověřovacího provozu není možný; Objednatel nemůže Informační systém používat nebo ovládat; další pokračování Ověřovacího provozu musí být pozastaveno dokud není chyba odstraněna; nebo další fungování celého Informačního systému nemůže být rozumně zaručeno. Vady první úrovně by zapříčinily velkou ztrátu nebo úplné znemožnění samotné podstaty obchodního užití systému, nebo by zapříčinily, že by Informační systém byl nebezpečný nebo zapříčiní, že se Informační systém zastaví. Závadou první úrovně je i to, že systém není schopen zpracovat běžnou provozní zátěž.

7.18.2. Vada druhé úrovně (B) - vada, která by ohrozila další pokračování Ověřovacího provozu pakliže není opravena nebo by vážně ohrožovala další provoz dalších částí systému. Vada druhé úrovně by zapříčinila, že by nebyly podporovány některé části obchodních funkcí systému bez rozumné náhrady. Touto chybou je i neschopnost zpracovat maximální možnou provozní zátěž.

7.18.3. Vada třetí úrovně (C) - vada, která způsobí částečný neúspěch Ověřovacího provozu nebo která se projeví pouze občas. Za provozních podmínek by nebyla ztracena žádná závažná funkce systému anebo by bylo možno pro její překonání nalézt rozumnou alternativu. Tyto závady by neohrozily další provoz systému se skutečnými provozními daty.

7.18.4. Vady čtvrté úrovně (D)  - tyto vady jsou způsobeny drobnými konstrukčními nedostatky nebo jsou pouze kosmetické povahy. Obchodní provoz jimi není narušen.

7.19. Jestliže jsou splněna akceptační kritéria Ověřovacího provozu, má se za to, že plnění bylo řádně předáno a Objednatelem převzato. Kromě toho, pokud kterákoliv část plnění splňuje akceptační kritéria, tato část se rovněž považuje za řádně převzatou. Plnění splňuje akceptační kritéria v případě, že neobsahuje žádnou vadu první, druhé nebo třetí úrovně a maximálně 10 vad čtvrté úrovně. V případě, že dílo splňuje tato kritéria, má se za to, že Smlouva byla splněna řádně ve smyslu platných právních předpisů. V případě, že jsou splněna akceptační kritéria, má se pro účely převzetí za to, že je bez vad.

7.20. Při převzetí plnění nebo kterékoliv jeho části je Objednatel povinen podepsat závěrečný akceptační protokol, který je závěrečným potvrzením o přijetí plnění nebo dané části

7.21. Bez ohledu na předcházející ustanovení se má za to, že Objednatel řádně převzal plnění, jestliže jakákoliv jeho součást byla použita jinak než pro účely Ověřovacího provozu před úspěšným splněním Ověřovacího provozu.

8. předání a akceptace po částech

8.1. V případě, že je možné nebo vhodné z hlediska plnění projektu, aby Objednatel přejímal a užíval části Informačního systému po částech nebo funkčních celcích, použijí se ustanovení článku 7  přiměřeně 

8.2. Pokud je prováděno předávání po částech platí, že

8.2.1. Platební kalendář je provázán s postupným plněním tak, že na akceptaci a předání jednotlivých částí jsou přímo vázány platby. Pokud není stanoveno jinak, vychází se z výpočtu jednotlivých plateb z ceníků dodavatele po odečtení 10% srážky na integraci jednotlivých částí.

8.2.2. Součástí poslední předávané části musí být rovněž předání Informačního systému jako celku, kde předmětem akceptace je především integrace jednotlivých částí a jejich interoperabilita. Platba vázaná na předání této závěrečné části by neměla být nižší, než 10% celkové ceny.

9. Předání a převzetí dokumentů 

9.1. Dokumenty (vyjma kontrolní specifikace), které jsou vypracovány Dodavatelem na základě Smlouvy a které se poskytují Objednateli jako součást plnění, budou nejdříve předloženy Objednateli ve formě návrhu k posouzení. 

9.2. Objednatel je oprávněn ve lhůtě čtrnácti (14) dnů od doručení příslušného návrhu písemně předložit Dodavateli své připomínky k návrhu. Po diskusi o těchto připomínkách upraví Dodavatel příslušný návrh v souladu s dohodnutými změnami a předá Objednateli konečnou verzi dokumentů. 

9.3. Dokumenty se považují za převzaté doručením jejich konečné verze Objednateli.

9.4. V případě, že Objednatel připomínky ve lhůtě uvedené v článku  9.2. nepředloží, má se za to, že s předloženým dokumentem souhlasí a dokument se považuje za řádně převzatý.

10. Vlastnická práva

10.1. Vlastnické právo k části předmětu plnění, která se má stát vlastnictvím Objednatele, přechází na Objednatele dnem úplného zaplacení ceny takové části předmětu plnění. 

10.2. Nevyplývá-li z popisu předmětu plnění nebo z popisu ceny předmětu plnění dostatečná identifikace ceny jednotlivých částí předmětu plnění a nebo její splatnost, platí, že cena části předmětu plnění dle článku 10.1. je zaplacena až dnem úplného zaplacení ceny předmětu plnění.

11. Práva užití

11.1. Dodavatel se zavazuje zajistit pro Objednatele všechna potřebná práva užívání software od jejich původních vlastníků.

11.2. Je-li předmětem plnění (částí předmětu plnění), který má být dodán Objednateli, dílo, které podléhá ochraně podle zákonů upravujících práva duševního vlastnictví (zejména autorského zákona, zákona o ochraně označení původu výrobků, zákona o vynálezech, průmyslových vzorech a zlepšovacích návrzích, zákona o užitných vzorech a zákona o ochranných známkách) přechází na Objednatele právo užití takového díla dnem úplného zaplacení ceny takového díla. 

11.3. Objednatel je na základě práva užití díla oprávněn:

11.3.1. užívat takové dílo v souladu se sjednanými podmínkami a v souladu s textem licenčních podmínek týkajících se takového díla, pokud mu tyto licenční podmínky byly poskytnuty před uzavřením smlouvy, při uzavření smlouvy nebo jsou součástí smlouvy, nebo pokud se jedná o licenční podmínky, které jsou obecně známé;

11.3.2. vytvářet kopie takového díla pouze pro účely archivace nebo bezpečnostních záloh. Kopie je Objednatel povinen zabezpečit proti ztrátě a odcizení a musí je označit všemi autorskými právy a označením jako originál;

11.3.3. předat, postoupit, prodat, pronajmout nebo jiným obdobným způsobem poskytnout takové dílo třetí osobě pouze s předchozím písemným souhlasem Dodavatele nebo původního nositele práv užití takového díla, pokud jím je jiná osoba než Dodavatel. Je-li však takové dílo výslovně k poskytnutí třetí osobě určeno, je Objednatel na základě práva užití díla oprávněn v témž rozsahu poskytnout právo užití díla takové třetí osobě, pro kterou je dílo určeno.

11.4. Práva Dodavatele k dílu zůstávají bez ohledu na výše uvedené zachována. Smluvní strany se však mohou dohodnout, že poskytnuté právo užití je výlučné. V takovém případě není Dodavatel oprávněn takové dílo poskytnout třetí osobě.

11.5. Žádné z ustanovení této smlouvy však nezbavuje Dodavatele práva užívat pro vlastní potřebu i pro potřebu třetích osob veškeré know-how, znalosti, postupy a zkušenosti získané při plnění Smlouvy.

11.6. V případě, že Objednatel užívá dílo v rozporu s ustanovením článku  11.1. nebo  11.3, je Dodavatel oprávněn vypovědět po marném uplynutí písemně poskytnuté lhůty k nápravě, která nesmí být kratší než deset (10) kalendářních dnů, poskytnuté právo užití takového díla. Výpovědní doba činí patnáct (15) kalendářních dnů a počíná běžet dnem následujícím po doručení písemného vyhotovení výpovědi. Pokud bylo dílo poskytnuto v souladu s článkem  11.3.3. třetí osobě, může být právo užití díla vypovězeno za stejných podmínek i v případě, že je porušováno takovou třetí osobou. Objednatel, je povinen zajistit, aby třetí osoba přestala dílo užívat nejpozději uplynutím výpovědní lhůty podle tohoto ustanovení.

12. Práva třetích osob

12.1. Dodavatel je povinen zajistit, aby výsledkem jeho plnění nebo jakékoliv jeho části nebyla porušena práva třetích osob.

12.2. Objednatel je povinen oznámit bez zbytečného odkladu Dodavateli jakýkoliv nárok třetí osoby vznesený z titulu existence předmětu plnění nebo jeho části nebo z titulu jeho užívání Objednatelem. 

12.3. V případě, že užíváním předmětu plnění nebo jeho části nebo prostou existencí předmětu plnění nebo jeho části budou v důsledku porušení povinností Dodavatele dotčena práva třetích osob, nese Dodavatel vedle odpovědnosti za takovéto vady plnění i odpovědnost za veškeré škody, které tím Objednateli vzniknou.

13. Přechod nebezpečí škody na předaných věcech

13.1. Nebezpečí škody na předaných věcech přechází na Objednatele dnem jejich předání.

14. Odpovědnost za škodu a náhrada škody

14.1. Smluvní strany jsou povinny vyvíjet maximální úsilí k předcházení vzniku škod a učinit veškerá dostatečná opatření k minimalizaci vzniklých škod. V rámci této prevenční povinnosti jsou smluvní strany povinny zejména respektovat vzájemná zadání, pokyny a doporučení, která jsou významná z hlediska plnění Smlouvy. 

14.2. Každá ze smluvních stran odpovídá za škodu, která vznikla druhé smluvní straně porušením povinností, stanovených Obchodními podmínkami, Smlouvou nebo obecně závaznými právními předpisy. 

14.3. Nahrazuje se skutečná škoda a ušlý zisk. Náhrada škody se řídí obecnými ustanoveními zák. č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

14.4. Žádná ze smluvních stran není odpovědná za škodu, způsobenou prodlením druhé smluvní strany s jejím vlastním plněním.

14.5. Žádná ze smluvních stran není odpovědná za prodlení a nebo škody způsobené okolnostmi vylučujícími odpovědnost. Smluvní strany jsou povinny vyvinout maximální úsilí k odvrácení a překonání okolností vylučujících odpovědnost. Každá ze smluvních stran je povinna bez zbytečného odkladu upozornit druhou smluvní stranu na vznik okolnosti vylučující odpovědnost.

14.6. Žádná ze smluvních stran neodpovídá za prodlení nebo škodu vzniklou nevhodnou povahou pokynů, věcí nebo součinnosti poskytnutou jí druhou smluvní stranou za předpokladu, že jejich nevhodnou povahu mohla s vynaložením odborné péče rozpoznat a upozornila na ni druhou smluvní stranu a za předpokladu, že druhá smluvní straně na pokračování plnění s použitím uvedených pokynů, věcí nebo součinnosti trvala.

14.7. Není-li Obchodními podmínkami, Smlouvou, či kogentními ustanoveními platných právních předpisů výslovně stanoveno jinak, žádná ze smluvních stran neručí za žádné přímé nebo nepřímé, nahodilé či následné škody jakéhokoli druhu nad rámec stanovený v Obchodních podmínkách a Smlouvě. Dodavatel neručí ani za jakékoliv nesprávné výklady a porušení jakékoli implikované nebo výslovně neuvedené záruky nebo podmínky. Dodavatel neodpovídá za škodu ani obchodní ztrátu vzniklou v důsledku ztráty, zničení nebo poškození dat. 

14.8. V případě, že se smluvní strany dohodly na omezení výše náhrady škody, omezuje se výše náhrady škody úrovní výše plnění Objednatele ze Smlouvy. Provedené omezení výše náhrady škody platí pro všechny škody vzniklé ze Smlouvy. 

14.9. Každá ze smluvních stran je oprávněna požadovat náhradu škody i v případě, že se jedná o porušení povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní pokuta, a to v částce přesahující smluvní pokutu. Zaplacením jakékoliv sjednané smluvní pokuty není dotřčeno právo poškozeného na náhradu škody.

15. Sankce (Smluvní pokuty)

15.1. Smluvní strana je v prodlení s plněním nepeněžitého závazku, jestliže nesplní řádně a včas svůj závazek, který pro smluvní stranu vyplývá z Obchodních podmínek, Smlouvy a nebo platných právních předpisů. 

15.2. Vedle sankcí, byly-li sjednány, má Dodavatel v případě prodlení Objednatele s plněním závazku vůči Dodavateli delším než 30 (třicet) dnů, právo přerušit poskytování veškerých plnění, ke kterým se zavázal, aniž by neposkytování plnění z tohoto důvodu bylo považováno za prodlení ze strany Dodavatele. Po splnění porušeného závazku Objednatelem je Dodavatel povinen pokračovat v poskytování plnění, neexistují-li jiné skutečnosti, které by poskytování plnění bránily.

15.3. Dojde-li k prodlení s plněním z důvodů neležících na straně Dodavatele nebo jeho subdodavatelů, prodlužují se adekvátně tomuto prodlení lhůty k předání plnění nebo jeho ucele​ných částí. 

15.4. Smluvní strany mohou sjednat smluvní pokutu pro případ porušení kterékoliv povinnosti vyplývající ze Smlouvy. Celková výše smluvních pokut placených na základě Smlouvy, nepřesáhne částku stanovenou smluvními stranami, pokud bylo takové omezení smluvními stranami sjednáno. Není-li ve smlouvě výslovně určeno jinak, vztahuje vzniká nárok na sjednanou smluvní pokutu v případě každého jednotlivého porušení povinnosti. 

15.5. Smluvní pokuta je splatná do 15 (patnácti) dnů ode dne doručení písemné výzvy oprávněné smluvní strany k jejímu uhrazení povinnou smluvní stranou. Na splatnost smluvní pokuty se přiměřeně použije ustanovení o Platebních podmínkách (článek 6. Obchodních podmínek).

16. Ochrana informací

16.1. Smluvní strany jsou povinny zajistit utajení získaných Důvěrných informací způsobem obvyklým pro utajování takových informací, není-li výslovně sjednáno jinak. Tato povinnost platí bez ohledu na ukončení účinnosti této smlouvy. Smluvní strany mají právo požadovat navzájem doložení dostatečnosti utajení Důvěrných informací. Smluvní strany jsou povinny zajistit utajení Důvěrných informací i u svých zaměstnanců, zástupců, jakož i jiných spolupracujících třetích stran, pokud jim takové informace byly poskytnuty.

16.2. Právo užívat, poskytovat a zpřístupnit Důvěrné informace mají obě smluvní strany pouze v rozsahu a za podmínek nezbytných pro řádné plnění práva a povinností vyplývajících ze Smlouvy.

16.3. Žádné ustanovení Obchodních podmínek přitom nebrání nebo neomezuje Dodavatele ve zveřejnění nebo obchodním využití jakékoliv technické znalosti, dovednosti nebo zkušenosti obecné povahy, kterou získal při plnění Smlouvy.

16.4. Ustanovení předchozích článků o ochraně informací není dotčeno ukončením účinnosti Smlouvy z jakéhokoliv důvodu.

17. Zaměstnávání zaměstnanců

17.1. Žádná ze smluvních stran není bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany oprávněna po dobu účinnosti Smlouvy a šest (6) měsíců po ukončení účinnosti Smlouvy zaměstnat zaměstnance druhé smluvní strany přímo nebo i nepřímo, a to ani v subjektech, v nichž má rozhodující finanční, majetkovou nebo jinou účast.

17.2. Za zaměstnance druhé smluvní strany se považuje osoba, která byla v pracovním poměru ke druhé smluvní straně v době účinnosti Smlouvy.

17.3. V případě porušení ustanovení o zákazu zaměstnávání zaměstnanců druhé smluvní strany je smluvní strana povinna zaplatit druhé smluvní straně smluvní pokutu ve výši původní tříleté mzdy zaměstnaného pracovníka za každý případ porušení. Tím není dotčen nárok poškozené strany na náhradu vzniklé škody.

18. Součinnost 

18.1. Smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškeré informace potřebné pro řádné plnění svých závazků. Smluvní strany jsou povinny informovat druhou smluvní stranu o veškerých skutečnostech, které jsou nebo mohou být důležité pro řádné plnění této smlouvy.

18.2. Objednatel se zavazuje vyvinout takovou součinnost, na které se smluvní strany dohodnout, nebo která může být Dodavatelem oprávněně požadována k umožnění řádného plnění Smlouvy Dodavatelem, zejména poskytnout podklady, informace, přístup do objektů, počítačových systémů, databází, zajistit účast odpovědných pracovníků Objednatele na řízení Projektu a pro účast v orgánech řízení Projektu a to včetně zabezpečení jejich časové dostupnosti,  zajistit dostatečné pracovní prostředí pro pracovní skupiny podílející se na plnění Smlouvy v objektech Objednatele a podobně.

18.3. Smluvní strany jsou povinny plnit své závazky tak, aby nedocházelo k prodlení s plněním jednotlivých termínů a s prodlením splatnosti jednotlivých peněžních závazků.

18.4. Smluvní strany jsou povinny si pravidla součinnosti stanovit výslovně, nejlépe ve Smlouvě či v přímé souvislosti s jejím uzavřením. V případě, že tak neučiní, má se za to, že Objednatel je povinen poskytnout součinnost obvyklou

19. Vzájemná komunikace

19.1. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob pověřených za tím účelem smluvními stranami.

19.2. Všechna oznámení mezi smluvními stranami, která se vztahují plnění Smlouvy, nebo která mají být učiněna na základě Smlouvy, musí být učiněna v písemné podobě a druhé smluvní straně doručena buď osobně nebo doporučeným dopisem či jinou formou registrovaného poštovního styku na adresu uvedenou ve Smlouvě, popřípadě na poslední adresu oznámenou smluvní stranou. 

20. Řešení sporů

20.1. Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů vzniklých na základě Smlouvy nebo v souvislosti se Smlouvou a k jejich vyřešení zejména prostřednictvím jednání. V případě, že se smluvním stranám nepodaří spor vyřešit do 30 dnů ode dne, kdy byla jedné ze smluvních stran doručena výzva druhé smluvní strany k zahájení jednání a řešení tohoto sporu, sjednávají smluvní strany pro tento případ následující rozhodčí doložku.

20.2. Smluvní strany se výslovně dohodly, že veškeré majetkové spory vznikající z této smlouvy a v souvislosti s ní, budou rozhodovány s konečnou platností v rozhodčím řízení podle zákona č. 216/1994 Sb., o rozhodčím řízení a o výkonu rozhodčích nálezů, s vyloučením pravomoci obecných soudů rozhodcem nebo rozhodci zapsanými na seznamu rozhodců vedeným u České společnosti pro systémovou integraci (dále jen „ČSSI“), která je rovněž orgánem kompetentním pro jmenování rozhodce nebo rozhodců.

20.3. Rozhodčí řízení bude konáno v Praze v České republice.

20.4. Smluvní strana, která dá podnět k rozhodčímu řízení (dále jen „žalobce“), oznámí předmět sporu doporučeným dopisem druhé smluvní straně (dále jen „žalovaný“). Oznámení musí obsahovat výzvu žalovanému, aby se dohodl se žalobcem na jmenování rozhodce nebo rozhodců ze seznamu rozhodců u ČSSI tím, že se mu navrhne:

20.4.1. buď jmenování jediného rozhodce spolu se jménem rozhodce navrženého žalobcem;

20.4.2. nebo jmenování tří rozhodců, při kterém každá smluvní strana jmenuje po jednom rozhodci a oba takto jmenovaní rozhodci zvolí rozhodce předsedajícího; tento návrh musí obsahovat i jméno rozhodce navrhovaného žalobcem.

20.5. Jestliže se smluvní strany nedohodnou ve lhůtě 30 dní, počítané ode dne doručení písemného oznámení žalobce žalovanému, o výběru jediného rozhodce, nebo jestliže do 45 dní nemohli být jmenováni rozhodci nebo předsedající rozhodce, má žalobce právo obrátit se na ČSSI se žádostí o jmenování rozhodce nebo rozhodců. ČSSI jmenuje, jestliže mu smluvní strany písemně potvrdí, že se o tom dohodly, jediného rozhodce ze seznamu rozhodců u ČSSI. Nedohodnou-li se smluvní strany na jmenování jediného rozhodce, vyzve ČSSI smluvní strany, aby každá jmenovala jednoho rozhodce, načež takto jmenovaní rozhodci zvolí jiného rozhodce jako předsedajícího.

20.6. Jestliže některá ze smluvních stran nejmenuje ve lhůtě 15 dní rozhodce nebo jestliže do 30 dní, počítaných ode dne doručení žádosti žalobce ČSSI, se nedohodnou rozhodci jmenovaní smluvními stranami o výběru předsedajícího rozhodce, jmenuje tyto rozhodce ČSSI. Takto určení rozhodci mohou být kdykoliv nahrazeni jinými osobami na základě jednomyslné dohody smluvních stran z důvodů zdravotní nezpůsobilosti nebo smrti. Nově jmenovaní rozhodci pak provedou celé řízení od počátku. Pokud mezi smluvními stranami nedojde ke shodě ohledně jmenování nového rozhodce místo rozhodce, který má být nahrazen z důvodů zdravotní nezpůsobilosti nebo smrti, jmenuje takového rozhodce ČSSI.

20.7. Žalobce musí předložit rozhodcům ve lhůtě jimi stanovené a v tolika vyhotoveních, kolik rozhodci určili, písemnou žalobu obsahující tyto údaje:

20.7.1. jména a adresy smluvních stran;

20.7.2. sporné body a předmět žaloby;

20.7.3. popis nároku;

20.7.4. stanovení výše nároku a 

20.7.5. návrh na řešení sporu.

20.8. K žalobě musí být rovněž připojena rozhodčí smlouva v originále nebo v opise a rovněž všechny doklady týkající se sporu.

20.9. Rozhodci provedou rozhodčí řízení způsobem, který uznají za vhodný, přičemž platí, že smluvní strany musí mít rovnoprávné postavení a musí jim být poskytnuta stejná možnost prezentovat své stanovisko před rozhodci. Každá ze smluvních stran má právo požadovat, a to i v průběhu řízení, aby rozhodci provedli procesní řízení s předkládáním důkazů, výslechem svědků a znalců a výslechem stran. 

20.10. Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, že rozhodci jsou oprávněni rozhodnout na podkladě písemných dokladů bez ústního jednání.

20.11. Smluvní strany výslovně pověřují rozhodce, aby rozhodli podle zásad spravedlnosti.

20.12. Smluvní strany se mohou nechat zastoupit osobami dle svého vlastního výběru. Jména zástupců musí být písemně sdělena druhé smluvní straně. Všechny doklady předložené rozhodcům musí být zároveň zaslány druhé straně sporu.

20.13. Rozhodčí jednání budou vedena v jazyce českém. Písemnosti předkládané smluvními stranami při rozhodčím řízení musí být přeloženy, nerozhodnou-li rozhodci v odůvodněných případech jinak.

20.14. Odměna rozhodců musí být zásadně vždy stanovena předem písemnou dohodou smluvních stran. Náklady rozhodčího řízení, tj. odměnu rozhodců, administrativní náklady rozhodců a náklady právního zastoupení uhradí ta smluvní strana, která neměla ve sporu úspěch, a to v takovém poměru, v jakém ve sporu podlehla. Výši nákladů řízení a jejich rozdělení určí rozhodci ve svém nálezu. Rozhodci jsou oprávněni uložit smluvním stranám povinnost složení jistot na úhradu nákladů řízení.

20.15. Rozhodčí nález je konečný a závazný pro všechny smluvní strany a žádná ze smluvních stran se neobrátí k žádnému orgánu se žádostí o přezkoumání. Tím není dotčeno právo smluvních stran navrhnout soudu zrušení rozhodčího nálezu nebo navrhnout zastavení nařízeného výkonu rozhodnutí v souladu se zákonem.

21. Volba práva a aplikovatelnost cizího práva či mezinárodních smluv

21.1. Jestliže Dodavatel i Objednatel mají sídlo na území České republiky řídí se smluvní vztah mezi smluvními stranami českým právním řádem.

21.2. Jestliže Dodavatel a Objednatel nemají sídlo (popř. místo podnikání) ve stejném státě řídí se smluví vztah mezi smluvními stranami právním řádem, který si smluvní strany zvolily ve smlouvě. 

21.3. Jestliže Dodavatel a Objednatel nemají sídlo ve stejném státě a ve smlouvě neurčily právní řád, kterým se smluvní vztah řídí, řídí se smluvní vztah právním řádem země, kde má sídlo  Objednatel. 

21.4. Jestliže Dodavatel i Objednatel mají sídlo (popř. místo podnikání) ve státech pro něž je závazná mezinárodní smlouva, nebo pokud mezinárodní právo soukromé odkazuje na právní řád pro nějž je mezinárodní smlouva závazná, budou se na smluvní vztah prioritně aplikovat ustanovení takovéto mezinárodní smlouvy. V tomto případě mají ustanovení mezinárodní smlouvy přednost před vnitrostátním právním řádem jímž se smlouva řídí.

22. Platnost a účinnost

22.1. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední ze smluvních stran.

22.2. Účinnost Smlouvy lze předčasně ukončit:

22.2.1. písemnou dohodou smluvních stran, jejíž součástí je i vypořádání vzájemných závazků a pohledávek,

22.2.2. písemným odstoupením od Smlouvy v případě podstatného porušení Smlouvy jednou ze smluvních stran,

22.2.3. písemnou výpovědí Smlouvy v případě neplnění jedné ze stran z důvodů Okolností vylučujících odpovědnost.

22.3. Podstatným porušením Smlouvy se rozumí zejména prodlení smluvní strany s plněním nepeněžitých závazků delší než tři (3) měsíce, popřípadě prodlení smluvní strany s plněním peněžitých závazků delší než tři (3) měsíce.

22.4. Smluvní strana je oprávněna odstoupit od Smlouvy podle ustanovení článku 8.2.2 pouze v případě, že druhá smluvní strana přes písemné upozornění na porušení Smlouvy toto porušení v poskytnuté lhůtě, která nesmí být kratší než třicet (30) kalendářních dnů, neodstranila.

22.5. Smluvní strana je oprávněna vypovědět Smlouvu podle ustanovení článku 8.2.3 pouze v případě, že druhá smluvní strana není schopna plnit z důvodů Okolností vylučujících odpovědnost po dobu delší než tři (3) měsíce.

22.6. Odstoupením od Smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvních pokut, ochrany informací a řešení sporů.

23. Závěrečná ustanovení

23.1. Smlouva spolu s Obchodními podmínkami představuje komplexní a úplné ujednání mezi smluvními stranami. 
23.2. Změny či doplnění Smlouvy lze učinit pouze na základě písemné dohody smluvních stran. Takové dohody musí mít podobu datovaných, číslovaných a oběma smluvními stranami podepsaných dodatků Smlouvy.

23.3. Vztahuje-li se důvod neplatnosti jen na některé ustanovení Smlouvy, je neplatným pouze toto ustanovení, pokud z jeho povahy nebo obsahu anebo z okolností za nichž bylo sjednáno, nevyplývá, že jej nelze oddělit od ostatního obsahu Smlouvy. 

23.4. Všechna vyhotovení Smlouvy jsou rovnocenná a mají platnost originálu. Je-li Smlouva sepsána ve více jazycích a smluvní strany ve Smlouvě neoznačí rozhodující jazykovou verzi, je v případě rozporu jednotlivých jazykových verzí rozhodující verze česká.
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